


2

Contenu - Contents
Inhalt - Inhoud
Contenido - Contenuto

Bicarbonate de soude rouge 
(42 g – CAS : 144-55-8)
Bicarbonate de soude jaune 
(42 g – CAS : 144-55-8)
Bicarbonate de soude bleu 
(42 g – CAS : 144-55-8)
Acide citrique
(45 g – CAS : 77-92-9)
2 pipettes
Cuillère
Moule

 Red sodium bicarbonate 
(42 g – CAS: 144-55-8)
Yellow sodium bicarbonate 
(42 g – CAS: 144-55-8)
Blue sodium bicarbonate
(42 g – CAS: 144-55-8)
Citric acid
(45 g – CAS: 77-92-9)
2 pipettes
Spoon
Mould

Rotes Backsoda
(42 g – CAS : 144-55-8)
Gelbes Backsoda
(42 g – CAS : 144-55-8)
Blaues Backsoda
(42 g – CAS : 144-55-8)
Zitronensäure
(45 g – CAS : 77-92-9)
2 Pipetten
Löffel
Gussform

Rood natriumbicarbonaat
(42 g - CAS: 144-55-8)
Geel natriumbicarbonaat
(42 g - CAS: 144-55-8)
Blauw natriumbicarbonaat
(42 g - CAS: 144-55-8)
Citroenzuur
(45 g - CAS: 77-92-9)
2 pipetten
Lepel
Vorm

Bicarbonato de sodio rojo
(42 g – CAS : 144-55-8)
Bicarbonato de sodio amarillo
(42 g– CAS : 144-55-8)
Bicarbonato de sodio azul
(42 g– CAS : 144-55-8)
Ácido cítrico
(45 g – N.º CAS: 77-92-9)
2 pipetas
Cuchara
Molde

1JSPT�OÇUSJVN�IJESPHÎO�LBSCPOÇU
(42 g – CAS: 144-55-8)�
4ÇSHB�OÇUSJVN�IJESPHÎO�LBSCPOÇU
(42 g – CAS: 144-55-8)�
,ÎL�OÇUSJVN�IJESPHÎO�LBSCPOÇU
(42 g – CAS: 144-55-8) Acido 
$JUSPNTBW
(45 g – CAS: 77-92-9)
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Avant de commencer, veille à ce que tes mains et 
ton matériel soient parfaitement secs.
Before starting, make sure your hands and 
equipment are perfectly dry.
Bevor du beginnst: Deine Hände und das Material 
müssen vollkommen trocken sein.
Controleer vooraleer je begint of je handen en 
materiaal perfect droog zijn.
Antes de empezar, asegúrate de que tanto tus 
manos como el material a utilizar estén bien secos.
.JFMǌUU�FMLF[EFOÎE
�HZǌ[ǌEK�NFH�S×MB
�IPHZ�B�LF[FE�ÎT�B[�FT[LÙ[ÙL�JT�UFMKFTFO�T[ÇSB[BL�
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Mise en garde - Warning
Warnung - Waarschuwing
¡Advertencia! - Avvertenza

Les activités sont à réaliser sous la surveillance d’un adulte. Réalisez-les dans la cuisine en protégeant 
l’espace de travail. Ne pas laisser la poudre à la portée des jeunes enfants. Ne pas ingérer. Eviter le 
contact avec les yeux. Nous vous conseillons de toujours tester l’eau du bain coloré dans le creux du bras 
D°Q�GH�SUpYHQLU�OHV�ULVTXHV�G¨DOOHUJLH��
The activities should be carried out under adult supervision. Do them in the kitchen, protecting the work 
area. Do not leave the powder within reach of small children. Do not ingest. Avoid contact with eyes. We 
recommend always touch-testing a little coloured bath water on your arm to avoid any risk of allergy. 
Die Aktivitäten sind unter Aufsicht eines Erwachsenen auszuführen. Am besten in der Küche mit einem 
geschützten Arbeitsbereich. Das Pulver außerhalb der Reichweite kleiner Kinder aufbewahren. Nicht 
einnehmen. Kontakt mit den Augen vermeiden. Wir empfehlen, das gefärbte Badewasser zuvor in der 
Ellenbeuge aufzutragen, um Allergiewirkungen auszuschließen. 
De activiteiten moeten onder toezicht van een volwassene worden uitgevoerd. Werk in de keuken en dek 
het werkblad af ter bescherming. Bewaar het poeder buiten het bereik van jonge kinderen. Niet inslikken. 
Contact met de ogen vermijden. We raden je aan het gekleurde badwater altijd eerst in je armholte te 
testen om zo een eventuele allergie te voorkomen. 
Las actividades descritas deberán realizarse bajo la atenta supervisión de un adulto. Lleve a cabo las 
actividades en la cocina, protegiendo adecuadamente la mesa de trabajo. Mantener el polvo fuera del 
alcance de niños pequeños. No ingerir. Evitar el contacto con los ojos.  Le aconsejamos probar siempre 
el agua del baño coloreada en el hueco del antebrazo para evitar posibles riesgos de alergia.
"�LÒTÎSMFUFLFU�GFMOǌUU�GFMßHZFMFUF�NFMMFUU�WÎHF[E��"�LPOZIÇCBO�DTJOÇME�ǌLFU
�ÎT�WÎEE�WBMBNJWFM�B�
NVOLBUFSßMFUFU��/F�IBHZE�B�QPSU�LJTHZFSNFLFL�LÙ[FMÎCFO��/F�WFEE�B�T[ÇKBECB��/F�LFSßMKÙO�B�
T[FNFECF��+BWBTPMKVL
�IPHZ�B�GßSEǌHPMZ×L�IBT[OÇMBUBLPS
�B[�BMMFSHJÇT�SFBLDJ×L�FMLFSßMÎTF�ÎSEFLÎCFO
�

�FMǌT[ÙS UFT[UFMK�B�LBSPEPO�FHZ�LFWÎT�T[ÒOFT� �GßSEǌWJ[FU
 �NJFMǌUU �CFNFOOÎM �B LÇECB� 
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Bouteille d’eau vide
�ŵƉƚǇ�ƉůĂƐƟĐ�ďŽƩůĞ
>ĞĞƌĞ�tĂƐƐĞƌŇĂƐĐŚĞ
>ĞŐĞ�ŇĞƐ�ǁĂƚĞƌ
hŶĂ�ďŽƚĞůůĂ�ĚĞ�ĂŐƵĂ�ǀĂĐşĂ
mƌĞƐ�ŵƾĂŶǇĂŐ�ƉĂůĂĐŬ

Il te faut / You will need / Des brauchst
Wat heb je nodig? / Necesitas / $PLUH�V]�NVpJHG�OHV] :

&ĠĐƵůĞ�ĚĞ�ŵĂŢƐ�;ĞŶǀŝƌŽŶ�ϮϬ�Ő�ƉĂƌ�ďŽƵůĞͿ
�ŽƌŶƐƚĂƌĐŚ�;ĂďŽƵƚ�ϮϬ�Ő�ƉĞƌ�ďĂůůͿ
DĂŝƐƐƚćƌŬĞ�;ƵŶŐĞĨćŚƌ�ϮϬ�Ő�ƉƌŽ�<ƵŐĞůͿ
DĂŢǌĞŶĂ�;ǌŽ͛Ŷ�ϮϬ�Ő�ƉĞƌ�ďĂůͿ
&ĠĐƵůĂ�ĚĞ�ŵĂşǌ�;ƵŶŽƐ�ϮϬ�Ő�ƉŽƌ�ďŽůĂͿ
<ƵŬŽƌŝĐĂŬĞŵĠŶǇşƚƅ�;ŬƂƌƺůďĞůƺů�ϮϬ�Ő�
ŐŽůǇſŶŬĠŶƚͿ

�ƵŝůůğƌĞ�ă�ĐĂĨĠ
Teaspoon
dĞĞůƂīĞů
<ŽĸĞůĞƉĞůƚũĞ
�ƵĐŚĂƌŝƚĂ

Huile d’olive

dĞĄƐŬĂŶĄů

	
Olive oil	
Olivenöl	
KůŝũĨŽůŝĞ	
�ĐĞŝƚĞ�ĚĞ�ŽůŝǀĂ
Kliva

Bol
�Žǁů
^ĐŚĂůĞ
<Žŵ
Bol
dĄů

�ŽŶďŽŶƐ
^ǁĞĞƚƐ

�ŽůĂũ

	
�ŽŶďŽŶƐ	
^ŶŽĞƉũĞƐ	
Caramelos	

^ŚĂŵƉŽŝŶŐ

�ƵŬŽƌŬĄŬ

	
^ŚĂŵƉŽŽ	
^ŚĂŵƉŽŽ	
^ŚĂŵƉŽŽ	
�ŚĂŵƉƷ	

�ŽƵĐŚŽŶƐ�ĚĞ�ďŽƵƚĞŝůůĞ�
�ŽƩůĞ�ƚŽƉƐ�	
&ůĂƐĐŚĞŶĚĞĐŬĞů
Flessendoppen 	
dĂƉŽŶĞƐ�ĚĞ�ďŽƚĞůůĂƐ	
DƾĂŶǇĂŐ�ŬƵƉĂŬŽŬ�

^ĂŵƉŽŶ

�� )LJ\HOPH]WHWpV�
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Ta première boule de bain

Your First bath ball
Deine erste Badekugel - Je eerste bruisbal

Tu primera bola para baño

4

Dans un bol propre et sec, verse 1 cuillère d’acide citrique .
Pour 1 spoon of citric acid into a clean, dry bowl.
Gib 1 Löffel Zitronensäure in eine saubere, trockene Schale.
Giet 1 lepel citroenzuur in een schone en droge kom.
Vierte 1 cucharada de ácido cítrico en un cuenco limpio y seco. 
¼OUT���NÎSǌLBOÇM�DJUSPNTBWBU�FHZ�UJT[UB
�T[ÇSB[�UÇMCB� 
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Verse ensuite 1 cuillère de bicarbonate de soude bleu et 1 cuillère de bicarbonate de soude 
rouge. Mélange avec une cuillère à café sèche.
Now add 1 spoon of blue sodium bicarbonate and 1 spoon of red sodium bicarbonate. Stir 
with a dry teaspoon.
Gib dann 1 Löffel blaues Backsoda und 1 Löffel rotes Backsoda dazu. Mische dies mit einem 
trockenen Kaffeelöffel.
Voeg er daarna 1 lepel blauw en 1 lepel rood natriumbicarbonaat aan toe. Roer met een 
GURJH�NRI°HOHSHO�
Seguidamente, añade 
1 cucharada de 
bicarbonato de sodio 
azul y 1 cucharada de 
bicarbonato de sodio 
rojo. Mézclalo todo bien 
con una cucharilla de 
café seca.
.PTU�BEK�IP[[Ç���NÎSǌLBOÇM�LÎL�
OÇUSJVN�IJESPHÎO�LBSCPOÇUPU�ÎT�
��NÎSǌLBOÇM�QJSPT�
OÇUSJVN�IJESPHÎO�LBSCPOÇUPU��
,FWFSE�ÙTT[F�FHZ�T[ÇSB[�
UFÇTLBOÇMMBM� 

2
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Verse maintenant 3 cuillères de fécule 
de maïs puis mélange avec la cuillère 
à café.	
Now add 3 spoons of cornstarch and 
stir with the teaspoon.
Gib jetzt mit dem Kaffeelöffel 3 Löffel 
Maisstärke hinzu und verrühre das.
Giet er nu 3 lepels maïzena bij en 
PHQJ�PHW�GH�NRI°HOHSHO�
Añade ahora 3 cucharadas de almidón 
de maíz y vuelve a mezclarlo todo con 
la cucharilla de café.
"EK�IP[[Ç���NÎSǌLBOÇM�
LVLPSJDBLFNÎOZÒUǌU�ÎT�LFWFSE�ÙTT[F�
B�UFÇTLBOÇMMBM.

Ajoute 10 ml d’huile d’olive avec une 
pipette. Mélange de nouveau, cette 
fois-ci avec tes mains.
Add 10 ml of olive oil with a pipette. 
Mix again, using your hands this time.
Füge mit einer Pipette 10 ml Olivenöl 
hinzu. Vermische das jetzt mit der 
Hand.
Voeg er met een pipet 10 ml olijfolie 
aan toe. Roer opnieuw, dit keer met je 
handen.	
Añade 10 ml de aceite de oliva con 
una de las pipetas. Vuelve a mezclar, 
pero, esta vez, utiliza tus manos para 
amasar.
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7D : "EK�IP[[Ç����NM�PMÒWBPMBKBU�B[�FHZJL�
QJQFUUB�TFHÒUTÎHÎWFM��,FWFSE�ÙTT[F�
ÝKSB
�F[ÝUUBM�IBT[OÇME�B�LF[FEFU�

3

4



6

Ajoute 1 ml d’eau tout doucement avec une 
deuxième pipette. Répartis bien l’eau.
Slowly add 1 ml of water with a second pipette. 
Mix in the water thoroughly.
Nun mit der zweiten Pipette ganz vorsichtig 1 ml 
Wasser hineintropfen und dabei gut verteilen.
Giet er voorzichtig met een tweede pipet 1 ml 
water bij. Verdeel het water goed over de massa.
Lentamente, añade 1 ml de agua con la otra 
pipeta. Distribuye bien el agua por la mezcla.

Prends le mélange à pleine main et presse très 
fort. Si le mélange forme une boule compacte, tu 
peux passer à l’étape 7. Sinon ajoute 1 ml d’eau 
supplémentaire.
Take the mixture between your hands and 
squeeze hard. If the mixture forms a compact 
ball, you can continue to step 7. Otherwise, add 
an extra 1 ml of water.
Nimm die Masse in die Hand und drücke sehr 
fest. Wenn du daraus eine feste Kugel machen 
kannst, super! Sonst füge noch 1 ml Wasser hinzu.
Neem nu het mengsel goed in je handen en druk 
hard aan. Als het mengsel een compacte bal 
vormt, kan je doorgaan naar stap 7. Anders voeg 
je er nog 1 ml aan toe.
Toma la mezcla entre tus manos y estrújala fuerte. 
Si se forma una bola compacta, podrás seguir 
con el paso n.º 7. De lo contrario, añade 1 ml de 
agua 

WJ[FU�
�NM���UPWÇCCJ�IP[[Ç��BEKBLLPS�ÇMMBHB
�B[�NFHGFMFMǌ
�OFN�NÎH�)B�MÎQÎTTFM�����B�GPMZUBTE�LÎQF[
�HPMZ×U

�UÙNÙS�LFWFSÎL�B�)B�
�ÙTT[F


�BNJMZFO �FSǌTFO UVEPE�
HZÝSE��ÎT�LF[FECF�B�LFWFSÎLFU�B�7FEE

más.

FR :

��
-BTTBO�BEK�IP[[Ç���NM�WJ[FU�B�NÇTJL
�UJT[UB�QJQFUUB�
TFHÒUTÎHÎWFM��"MBQPTBO�LFWFSE�ÙTT[F�
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Avec la cuillère à café, verse la mixture dans un 
des quatre moules. Presse avec ta main pour bien 
tasser et que la mixture soit bien compacte.
Use the teaspoon to place the mixture in one of 
the four moulds. Press it in with your hands to 
make sure the mixture is compact.
Fülle die Mischung mit dem Kaffeelöffel in die vier 
Gussformen. Presse die Masse mit der Hand fest 
zusammen.
9XO�PHW�HHQ�NRI°HOHSHO�HHQ�YDQ�GH�YLHU�YRUPHQ�
met het mengsel. Druk goed aan met je hand 
zodat het mengsel mooi compact wordt.
Utilizando la cucharilla de café, vierte la mezcla en uno de los cuatro moldes. Presiona la 
mezcla con la mano para que quede bien prensada y compacta en el molde.
"�UFÇTLBOÇM�TFHÒUTÎHÎWFM�IFMZF[E�B�LFWFSÎLFU�B�OÎHZ�ÙOUǌGPSNB�FHZJLÎCF��/ZPNLPEE�MF�B�

�LF[FEEFM JT
�IPHZ� �B �LFWFSÎL �SFOEFTFO �LJUÙMUTF �B GPSNÇU� 

Laisse ta boule sécher dans un endroit sec pendant 6 heures. 
Leave the ball to dry in a dry place for 6 hours.
Lasse deine Kugel an einem trockenen Ort 6 Stunden trocknen. 
Laat je bal gedurende 6 uur op een droge plek opdrogen.
Deja tu bola secar en un lugar seco durante 6 horas.
)BHZE�T[ÇSBEOJ�B�GßSEǌHPMZ×U�MFHBMÇCC���×SÇO�LFSFT[UßM� 

Démoule doucement en tapotant l’arrière du moule. C’est prêt !
Gently remove by tapping the rear of the mould. It’s ready!
Nimm sie vorsichtig aus der Form, indem du diese umdrehst und darauf klopfst. Fertig!
Haal de bal daarna voorzichtig uit de vorm door zacht op de achterkant te kloppen. Klaar 
is Kees!
Desmolda con cuidado la bola dando unos golpecitos en la parte trasera del molde. ¡Tu 
creación estará ahora lista!	
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2 Boule arc-en-ciel - Rainbow ball
Regenbogenkugel - Regenboogbal

Bola “arco iris” - 

Prépare la mixture comme dans la première 
activité : 1 cuillère d’acide citrique, 2 cuillères 
d’un bicarbonate de soude coloré, 3 cuillères 
de fécule de maïs, 10 ml d’huile d’olive et 1 
ml d’eau. Fais 3 mixtures pour les 3 couleurs.
Prepare the mixture as in the previous activity: 
1 spoon of citric acid, 2 spoons of coloured 
sodium bicarbonate, 3 spoons of cornstarch, 
10 ml of olive oil and 1 ml of water. Make 3 
mixtures, one of each colour. 

6]tYiUYiQ\�JRO\y

	
Bereite die Masse wie in der ersten Aktivität 
vor: 1 Löffel Zitronensäure, 2 Löffel farbiges 
Backsoda, 3 Löffel Maisstärke, 10 ml Olivenöl 
und 1 ml Wasser. Fertige 3 Mischungen mit 3 
Farben an.
Maak het mengsel zoals bij de vorige 
activiteit: 1 lepel citroenzuur, 2 lepels gekleurd 
natriumbicarbonaat, 3 lepels maïzena, 10 ml 
olijfolie en 1 ml water. Maak 3 verschillende 
mengsels voor de 3 kleuren.
Prepara la mezcla del mismo modo que en 
la actividad anterior: 1 cucharada de ácido 
cítrico, 2 cucharadas de bicarbonato de 
sodio de un color, 3 cucharadas de almidón 
de maíz, 10 ml de aceite de oliva y 1 ml de 
agua. Prepara 3 mezclas distintas; una para 
cada uno de los 3 colores.
,ÎT[ÒUTE�FMǌ�B�LFWFSÎLFU�B[�FMǌ[ǌ�
UFWÎLFOZTÎH�T[FSJOU����NÎSǌLBOÇM�
DJUSPNTBWBU
���NÎSǌLBOÇM�T[ÒOFT�
OÇUSJVN�IJESPHÎO�LBSCPOÇUPU
���NÎSǌLBOÇM�
LVLPSJDBLFNÎOZÒUǌU
����NM�PMÒWBPMBKBU�ÎT���NM�
WJ[FU��,FWFSE�LJ�LßMÙO�NJOEIÇSPN�T[ÒOOFM� 
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Laisse ta boule sécher dans un endroit sec pendant 
6 heures. Démoule doucement en tapotant l’arrière du 
moule. C’est prêt !
Leave the ball to dry in a dry place for 6 hours. Gently 
remove by tapping the rear of the mould. It’s ready!
Lasse deine Kugel an einem trockenen Ort 6 Stunden 
trocknen. Nimm sie vorsichtig aus der Form, indem du 
diese umdrehst und darauf klopfst. Fertig!
Laat je bal gedurende 6 uur op een droge plek opdrogen. 
Haal de bal daarna voorzichtig uit de vorm door zacht op 
de achterkant te kloppen. Klaar is Kees!
Deja tu bola secar en un lugar seco durante 6 horas. 
Desmolda con cuidado la bola dando unos golpecitos 
en la parte trasera del molde. ¡Tu creación estará ahora 
lista!
)BHZE� T[ÇSBEOJ� B� MBCEÇU� �� ×SÇO� LFSFT[UßM� �ºWBUPTBO

�ßUÙHFTE �LJ �B[ ÙOUǌGPSNÇC×M��,ÎT[FO�WBO�  
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4[JWÇSWÇOZ�HPMZ×L�LÎT[ÒUÎTÎIF[�FHZFOLÎOU�UFEE�CFMF�B�
GPSNÇCB�B�NBTT[ÇLBU
�SÎUFHF[WF�B�T[ÒOFLFU��/ZPNE�MF�
BMBQPTBO
�IPHZ�B�LFWFSÎL�UÙNÙS�MFHZFO
�ÎT�LJUÙMUTF�B�
GPSNÇU�

3

Pour réaliser des boules arc-en-ciel, dispose les couleurs 
chacune leur tour dans un moule en faisant des couches. 
Tasse bien pour que la mixture soit bien compacte.
To make rainbow balls, layer the colours into a mould one by 
one. Press thoroughly to make sure the mixture is compact.
Für eine Kugel in Regenbogenfarben gibst du die Farben 
nacheinander in die Gussform. Drücke die Masse jeweils 
fest, damit sie schön kompakt wird.
Vul de vormen met afwisselende kleurlagen om 
regenboogballen te maken. Druk goed aan zodat het 
mengsel mooi compact wordt.
Para hacer bolas “arco iris”, superpón capas de mezcla de 
cada color en los moldes. Prensa bien para que la mezcla 
quede compacta.
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3 Le volcan - Volcano
Der Vulkan - De vulkaan

Volcán - 9XONiQ

10

Dans une petite bouteille vide, verse 1 
cuillère d’acide, 1 cuillère de bicarbonate et 
2 cuillères de shampoing.
Place 1 spoon of citric acid, 1 spoon of 
sodium bicarbonate and 2 spoons of 
shampoo in a small empty bottle.
Gib in eine kleine leere Flasche 1 Löffel 
Zitronensäure, 1 Löffel Backsoda und 2 
Löffel Shampoo.
Giet 1 lepel zuur, 1 lepel bicarbonaat en 2 
OHSHOV�VKDPSRR�LQ�HHQ�OHHJ�±HVMH�
Vierte 1 cucharada de ácido cítrico, 1 
cucharada de bicarbonato y 2 cucharadas 
de champú en una botella pequeña vacía.

Place la bouteille dans l’eau du bain. Le 
mélange va faire une mousse épaisse pour 
le bain ! 
Place the bottle in the bathwater. The mixture 
will produce a thick foam in the bath! 
Lasse die Flasche in der Wanne schwimmen. 
Sie erzeugt einen tollen Badeschaum!
/HJ�GH�±HV�LQ�KHW�EDGZDWHU��+HW�PHQJVHO�]DO�
je bad een dikke laag schuim bezorgen!
Pon la botella en el agua del baño. ¡La mezcla 
producirá una espuma espesa en la bañera!
)FMZF[E�B[�ßWFHFU�B�GßSEǌWÒ[CF��"�LFWFSÎL�
TǗSǗ�IBCPU�GPH�POUBOJ�NBHÇC×M�B�LÇECBO� 

FR :

5FHZÎM���NÎSǌLBOÇM�DJUSPNTBWBU
���NÎSǌLBOÇM�
OÇUSJVN�IJESPHÎOLBSCPOÇUPU�ÎT���NÎSǌLBOÇM�
TBNQPOU�FHZ�LJT�ßSFT�GMBLPOCB�
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1

2

4
Réutilise la mixture des activités précédentes.
Reuse the mixture from the previous activities.
Verwende die gleiche Mischung wie für die vorherigen Aktivitäten.
Gebruik het mengsel dat je bij de vorige activiteiten hebt gemaakt.
Reutiliza las mezclas de las actividades anteriores.
,ÎT[ÒUT�T[ÒOFT�LFWFSÎLFLFU
�BIPHZ�B[�FMǌ[ǌ�UFWÎLFOZTÎHFLOÎM�

Dans des bouchons de bouteille d’eau, dispose la mixture. Tasse bien 
pour que la mixture soit bien compacte. Utilise plusieurs bouchons.
Press the mixture into water bottle caps. Press thoroughly to make sure 
the mixture is compact. Use several caps.
)�OOH�GLH�0DVVH�LQ�GLH�'HFNHO�HLQHU�:DVVHU±DVFKH��'U�FNH�GLH�0DVVH�IHVW��
damit sie schön kompakt wird. Verwende dafür mehrere Flaschendeckel.
3ODDWV�KHW�PHQJVHO�LQ�GH�GRSMHV�YDQ�ZDWHU±HVVHQ��'UXN�JRHG�DDQ�]RGDW�
het mengsel mooi compact wordt. Gebruik diverse dopjes.
Rellena de mezcla el hueco de tapones de plástico de botellas de agua. 
Prensa bien para que la mezcla quede compacta. Utiliza varios tapones.
5FEE�B�LFWFSÎLFU�NǗBOZBH�LVQBLPLCB��/ZPNLPEE�MF�ǌLFU�BMBQPTBO
�
IPHZ�B�LFWFSÎL�UÙNÙS�MFHZFO��5ÙMUT�NFH�UÙCC�LVQBLPU�JT� 

FR :
EN :
DE :
NL :
ES :
7D :

FR :

EN :

DE :

NL :

ES :

7D :

3
Laisse sécher pendant 2 heures. Tu peux maintenant utiliser les bouchons 
directement dans ton bain sans démouler. Tu peux les répartir partout 
dans ton bain pour faire des mélanges de couleur.
Leave to dry for 2 hours. Now you can put the caps directly in your bath, 
without removing the mixture. Spread them around your bath to make 
coloured mixtures. 
Lasse dies 2 Stunden trocknen. Du kannst die Flaschendeckel jetzt direkt 
PLW� LQ� GLH� %DGHZDQQH� QHKPHQ�� 'RUW� ZHUGHQ� VLH� VLFK� DX±|VHQ� XQG� GDV�
Wasser bunt färben.
Laat 2 uur opdrogen. Je kan de dopjes nu meteen in je bad gebruiken 
zonder ze uit de vorm te halen. Je kan ze over het hele bad verspreiden 
om de kleuren in elkaar te laten overlopen.
Déjala secar durante 2 horas. Seguidamente podrás utilizar los tapones 
directamente en el agua del baño sin necesidad de desmoldarlos antes. 
Podrás también repartirlos por el agua del baño para obtener mezclas de 
colores.
)BHZE�T[ÇSBEOJ���×SÇO�ÇU��&[VUÇO�B�LVQBLPLBU�LÙ[WFUMFOßM�B�GßSEǌWÒ[CF�
EPCIBUPE
�BOÎMLßM
�IPHZ�FMUÇWPMÒUBOÇE�CFMǌMßL�B�GßSEǌHPMZ×LBU��4[×SE�T[ÎU�
NJOEFOGFMÎ�B�GßSEǌWÒ[CFO
�ÎT�OÎ[E�BIPHZ�LFWFSFEOFL�B�T[ÒOFL� 

FR :

EN :

DE :

NL :

ES :

7D :

Les minis - Mini-bombs 
Minis - De mini’s

Mini bolas  - 0LQL�ERPEiN 
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5
Réutilise la mixture des activités précédentes.
Reuse the mixture from the previous activities.
Verwende die gleiche Mischung wie für die vorherigen Aktivitäten.
Gebruik het mengsel dat je bij de vorige activiteiten hebt gemaakt.
Reutiliza las mezclas de las actividades anteriores.

Ajoute des bonbons réduits en 
morceaux (ou du sucre parfumé). 
Mélange bien.
Add crushed sweets (or 
±DYRXUHG�VXJDU���0L[�ZHOO�
Zerkrümele einen Bonbon und 
füge die Krümel hinein. Gut 
verrühren.
Voeg er stukjes snoep (of 
geparfumeerde suiker) aan toe. 
Roer alles goed dooreen.
Añade trocitos de caramelo (o 
azúcar aromatizado). Mézclalo 
todo bien.
"EK�IP[[ÇKVL�ÙTT[FUÙSU�DVLPSLÇU�
	WBHZ�Ò[FTÒUFUU�DVLSPU
��+×M�
LFWFSE�ÙTT[F� 

FR :
EN :
DE :

,ÎT[ÒUT�T[ÒOFT�LFWFSÎLFLFU
�BIPHZ�B[�FMǌ[ǌ�UFWÎLFOZTÎHFLOÎM�

NL :
ES :
7D :

FR :

EN :

DE :

NL :

ES :

7D :
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2

Les boules bonbons - Sweet balls
Bonbonkugeln - Snoepballen

Bolas de “caramelo” - eGHV�JRO\yN
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Avec la cuillère à café, verse la mixture dans un des quatre moules. 
Presse avec ta main pour bien tasser et que la mixture soit bien 
compacte.
Use the teaspoon to place the mixture in one of the four moulds. Press 
it in with your hands to make sure the mixture is compact.
Gib die Mischung mit dem Kaffeelöffel in eine der vier Gussformen. 
Drücke sie fest, damit die Masse schön kompakt wird.
9XO�PHW�HHQ�NRI°HOHSHO�HHQ�YDQ�GH�YLHU�YRUPHQ�PHW�KHW�PHQJVHO��'UXN�
goed aan met je hand zodat het mengsel mooi compact wordt.
Utilizando la cucharilla de café, vierte la mezcla en uno de los cuatro 
moldes. Presiona la mezcla con la mano para que quede bien prensada 
y compacta en el molde.

FR :

EN :

DE :

NL :

ES :

7D : "�LFWFSÎLFU�B�UFÇTLBOÇMMBM�UFEE�B�OÎHZ�ÙOUǌGPSNB�FHZJLÎCF��
/ZPNLPEE�MF�B� �LF[FEEFM JT
�IPHZ�NFHCJ[POZPTPEKPO�BSS×M
�B�LFWFSÎL�
UÙNÙS�MFUU�

Laisse ta boule sécher dans un endroit sec pendant 6 
heures. Démoule doucement en tapotant l’arrière du 
moule. Tu as maintenant une boule de bain parfumée au 
bonbon. 
Leave the ball to dry in a dry place for 6 hours. Gently 
remove by tapping the rear of the mould. Now you have a 
VZHHW�±DYRXUHG�EDWK�EDOO�
Lasse deine Kugel an einem trockenen Ort 6 Stunden 
trocknen. Nimm sie vorsichtig aus der Form, indem du 
diese umdrehst und darauf klopfst. Jetzt hast du eine 
Badekugel mit Bonbonaroma.
Laat je bal gedurende 6 uur op een droge plek opdrogen. Haal de bal daarna voorzichtig uit 
de vorm door zacht op de achterkant te kloppen. Je hebt nu een bruisbal met snoepgeur. 
Deja tu bola secar en un lugar seco durante 6 horas. Desmolda con cuidado la bola dando 
unos golpecitos en la parte trasera del molde. Habrás obtenido una bola para baño con 
aroma a caramelo.
)BHZE� T[ÇSBEOJ� B� GßSEǌHPMZ×U� �� ×SÇO� LFSFT[UßM� ºWBUPTBO� ßUÙHFTE� LJ� B[� ÙOUǌGPSNÇC×M��
&MLÎT[ßMU�FHZ�hÎEFT�Ò[Ǘv�GßSEǌHPMZ×. 

Ne mange pas les bonbons utilisés pour cette activité.
Don’t eat the sweets used for this activity!
Die hierfür verwendeten Bonbons kannst du nicht essen
Het snoep dat je voor deze activiteit hebt gebruikt, mag je niet meer opeten.
No ingieras las bolas de “caramelo” creadas en esta actividad.

FR :

EN :

DE :

NL :

ES :

7D :

FR :

/F�FEE�NFH�B[�FSSF�B�DÎMSB�IBT[OÇMU�ÎEFTTÎHFLFU�ÎT�B�GßSEǌHPMZ×U�TF�

EN :
DE :
NL :
ES :
7D :
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6 Les boules jouet - Toy balls
Spielkugeln - Speelgoedballen
Bolas “juguete” - 

Avec la cuillère à café, verse une première couche de 
mixture dans un des quatre moules. Place un petit jouet 
(type Lego). Presse avec ta main pour bien tasser et que la 
mixture soit bien compacte.
Use the teaspoon to place a layer of the mixture in one of 
the four moulds. Add a small toy (e.g. Lego). Press it in with 
your hands to make sure the mixture is compact.
Gib mit dem Kaffeelöffel eine erste Schicht der Mischung in 
eine der vier Gussformen. Lege ein kleines Spielzeug (z. B. 
Legobaustein) hinein. Drücke das gut fest, damit die Masse 
schön kompakt wird.
%UHQJ�PHW�HHQ�NRI°HOHSHO�HHQ�HHUVWH�ODDJ�PHQJVHO�LQ�HHQ�
van de vier vormen aan. Leg er een klein stukje speelgoed in 
(zoals Lego). Druk goed aan met je hand zodat het mengsel 
mooi compact wordt.
Utilizando la cucharilla de café, vierte una primera capa de 
mezcla en uno de los cuatro moldes. Coloca a continuación 
algún juguetito (tipo Lego). Presiona la mezcla con la mano 
para que quede bien prensada y compacta en el molde

MFUU��UÙNÙS�LFWFSÎL�B�IPHZ
�BSS×M
��NFHCJ[POZPTPEKIPHZ��LF[FEEFM JT
�B�MF�/ZPNLPEE

�-FHP
��	QM��KÇUÎLPU�LJTNÎSFUǗ�FHZ�IP[[Ç�"EK�FHZJLÎCF�
�ÙOUǌGPSNB�OÎHZ�B�UFÇTLBOÇMMBM�B�UFEE�SÎT[ÎU�FHZ�LFWFSÎL�

�
"

.

FR :

EN :

DE :

NL :

ES :

7D :

�-iWpN�JRO\yN

2

Réutilise la mixture des activités précédentes.
Reuse the mixture from the previous activities.
Verwende die gleiche Mischung wie für die vorherigen Aktivitäten.
Gebruik het mengsel dat je bij de vorige activiteiten hebt gemaakt.
Reutiliza las mezclas de las actividades anteriores.

FR :
EN :
DE :

,ÎT[ÒUT�T[ÒOFT�LFWFSÎLFLFU
�BIPHZ�B[�FMǌ[ǌ�UFWÎLFOZTÎHFLOÎM�

NL :
ES :

7D :

1



�
"EK�IP[[Ç�UPWÇCCJ�LFWFSÎLFU
� �ÎT
OZPNLPEE�MF�ÝKSB�B�LF[FEEFM��)BHZE�
T[ÇSBEOJ���×SÇO�LFSFT[UßM��� ºWBUPTBO�
ßUÙHFTE

�
LJ

�
B[ ÙOUǌGPSNÇC×M��"�KÇUÎL�

GPHTÇHCB�FTFUU��4[BCBEÒUTE�LJ�ÝHZ
�IPHZ�
B�GßSEǌHPMZ×U�B�GßSEǌWÒ[CF�EPCPE��
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Ajoute de la mixture tout en pressant 
avec ta main. Laisse sécher pendant 
6 heures. Démoule tout doucement en 
tapotant l’arrière du moule. Le jouet est 
prisonnier ; pour le libérer, mets la boule 
dans le bain !
Add more mixture, pressing again with 
your hands. Leave to dry for 6 hours. 
Gently remove by tapping the rear of the 
mould. The toy is a prisoner – release it 
by putting the ball in the bath!
Füge noch etwas der Mischung hinzu 
und drücke alles wieder fest. Lasse 
dies 6 Stunden trocknen. Nimm die 
Kugel vorsichtig heraus, indem du die 
Form umdrehst und darauf klopfst. Das 
Spielzeug ist eingeschlossen und wird im 
Badewasser wieder freigesetzt!
Vul de vorm verder met mengsel en 
druk goed aan met je handen. Laat 6 uur 
opdrogen. Haal de bal daarna voorzichtig 
uit de vorm door zacht op de achterkant 
te kloppen. Het speelgoed zit gevangen; 
als je het wil bevrijden, moet je bal het 
bad in!
Añade otra capa de mezcla y vuelve 
a prensar con la mano. Déjala secar 
durante 6 horas. Desmolda con cuidado 
la bola dando unos golpecitos en la 
parte trasera del molde. El juguetito está 
prisionero en la mezcla. ¡Para liberarlo, 
pon la bola en el agua del baño!
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'*(:&-.&;5&5±4��,J[ÇS×MBH���ÎWFT�LPSU×M��
'*(:&-.&;5&5±4��/FN�BMLBMNBT����I×OBQPTOÇM�GJBUBMBCC�
HZFSNFLFL�T[ÇNÇSB�B�MFOZFMIFUǌ�BQS×�BMLBUSÎT[FL�NJBUU��
'VMMBEÇTWFT[ÎMZ��
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)6�


